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No. wires 1 1 Drähtezahl 1 Número hilos 1 1

ilapi cnirp ehcitsirettaraC | selapicnirp sacitsíretcaraC | netfahcsnegiE etsgithciW | selapicnirp seuqitsirétcaraC | serutaef niaM

Drawing capstans
dia.

450 mm
650 mm

No. dies 9 | 11 | 13 | 15

Automatic choice and setting of the 
correct reduction sequence

Elongation
per die

Presettable by 
PLC

Independent AC motors

Gear transmission

Diamètre
cabestans

450 mm
650 mm

Nombre 9 | 11 | 13 | 15

- itamotua noitammargorp te noitceléS
que de la bonne séquence de réduction 

Allongement Régable avec
l’automate

Moteurs AC indépendants

Transmission à engrenages

Ziehscheiben
Durchmesser

450 mm
650 mm

Zügezahl 9 | 11 | 13 | 15

Frei einstellbare Drahtverlängerung

Verlängerungen
pro Zug

Variable-
einstellbar

Separat AC Getriebe

Kraftübertragung mit Reduzier-Getriebe

Diámetro
cabrestantes

450 mm
650 mm

Número
hileras

9 | 11 | 13 | 15

de la secuencia correcta de reducción

Alargamientos
para hilera

Preselecciona-
bles con PLC

Independientes AC motores

Transmisión de engranajes

Diametro 
cabestani

450 mm
650 mm

N. passi 9 | 11 | 13 | 15

della sequenza corretta di riduzione

Allungamento
per passo

Impostabile
con PLC

Motori indipendenti AC

Trasmissione ad ingranaggi

Ricottori

Tipo

RC 505 | 506 | 508 1

RC 2/508 2

Recocedores

Tipo Número hilos

RC 505 | 506 | 508 1

RC 2/508 2

Durchlaufglühe

Typen Drähtezahl

RC 505 | 506 | 508 1

RC 2/508 2

Recuiseurs

Types

RC 505 | 506 | 508 1

RC 2/508 2

Annealers

Types No. wires

RC 505 | 506 | 508 1

RC 2/508 2

Bobinatori

Bobine
dia.

630 | 800 | 1000 | 1250 mm
(dinamico)

630 | 800 mm 
(automatico)

Spoolers

Spools
dia.

630 | 800 | 1000 | 1250 mm
(dynamic)

630 | 800 mm
(automatic)

Enrouleurs

Dia.
bobines

630 | 800 | 1000 | 1250 mm
(dynamique)

630 | 800 mm
(automatique)

Spuler

Spulen-
durchm.

630 | 800 | 1000 | 1250 mm
(dynamisch)

630 | 800 mm
(automatisch)

Bobinadores

Bobinas
diá.

630 | 800 | 1000 | 1250 mm
(dinámico)

630 | 800 mm 
(automático)

Infustatore

Cabestano
dia.

800 | 1000 mm

Down coiler

Capstan
dia.

800 | 1000 mm

Mise en fût

Dia.
cabestan

800 | 1000 mm

Fasswickler

Wickelscheibe
Durchmesser

800 | 1000 mm

Encestador

Cabrestante 
diá.

800 | 1000 mm
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SB|NS 15

Non-slipping rod breakdown machine for copper and aluminium alloys

RC 505-506-508

| Vertical annealer
| Recuiseur vertical
| Vertikale Glühanlage 
| Recocedor vertical
| Ricottore verticale

| Non-slipping rod breakdown machine
 for copper and aluminium alloys
| Ebaucheuse sans glissement zéro pour �ls en cuivre et alliages d’aluminium
| Schlup�ose Grobdraht-Ziehmaschine für Kupfer- und Alu-Legierungendrähte
| Desbastadora con deslizamiento cero para cobre y aleaciones de aluminio
| Sbozzatore a slittamento zero per �li di rame e leghe di alluminio

BOD 63-80

| Double automatic spooler
| Enrouleur double automatique
| Automatischer Doppel-Spuler
| Bobinador doble automático
| Bobinatore doppio automatico

MAV 800-1000

| Down coiler
| Mise en fût
| Fasswickler
| Encestador
| Infustatore

BO 63-80-100-125

| Dynamic spooler
| Enrouleur dynamique
| Dynamischer Spuler
| Bobinador dinámico
| Bobinatore dinamico
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